
Uredba št. 2023-588 z dne 11. julija 2023 o izvajanju 
člena 1 Zakona št. 2022-300 z dne 2. marca 2022 o 
okrepitvi starševskega nadzora nad načini dostopa do 
interneta

NOR: ECOI2235065D
ELI: https://www.legifrance.gouv.fr/eli/decret/2023/7/11/ECOI2235065D/jo/texte
Alias: https://www.legifrance.gouv.fr/eli/decret/2023/7/11/2023-588/jo/texte
JORF št. 0161 z dne 13. julija 2023
Besedilo št. 2

Ciljne skupine: proizvajalci terminalske opreme, uvozniki, distributerji, ponudniki storitev 
odpremnih skladišč. 
Zadeva: določitev obveznosti proizvajalcev terminalov v zvezi z zagotavljanjem terminalske 
opreme, ki vključuje skladna sredstva za starševski nadzor, obveznosti uvoznikov, 
distributerjev in ponudnikov storitev odpremnih skladišč v zvezi s preverjanjem skladnosti 
terminalske opreme, ki je na voljo, in podrobnosti spremljanja, ki ga izvaja nacionalna 
agencija za frekvence. 
Začetek veljavnosti: besedilo začne veljati 12 mesecev od dneva objave v Uradnem listu 
Francoske republike. 
Obvestilo: Uredba izvaja člen 1 Zakona št. 2022-300 z dne 2. marca 2022 o okrepitvi 
starševskega nadzora nad načini dostopa do interneta Določa sklop obveznosti, ki veljajo za 
proizvajalce terminalske opreme v zvezi z minimalnimi funkcijami in tehničnimi 
značilnostmi, ki jih morajo izpolnjevati sredstva za starševski nadzor, nameščene na njihovo 
opremo. Za te akterje določa tudi informacije, ki jih je treba dati na voljo končnemu 
uporabniku v zvezi s konfiguracijo sredstva za starševski nadzor in tveganji, povezanimi z 
uporabo sredstev dostopa do interneta s strani mladoletnikov. Uredba določa nove obveznosti 
za distributerje, uvoznike in ponudnike storitev odpremnih skladišč v zvezi s trženjem 
sredstev za starševski nadzor na terminalski opremi. Prav tako razširja pooblastila nacionalne 
agencije za frekvence za nadzor trga, da bi se vključil nadzor teh zahtev na terminale, dane na 
trg. 
Referenčna besedila: besedilo, spremenjena s to uredbo, so na voljo na spletnem mestu 
Légifrance (http://www.legifrance.gouv.fr). 

Predsednik vlade –
na podlagi poročila ministra za gospodarstvo, finance ter industrijsko in digitalno suverenost,
ob upoštevanju Uredbe (EU) 2018/644 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. aprila 2018 
o storitvah čezmejne dostave paketov, zlasti njenega člena 2,
ob upoštevanju Uredbe (EU) 2019/1020 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. junija 
2019 o nadzoru trga in skladnosti proizvodov ter spremembi Direktive 2004/42/ES in uredb 
(ES) št. 765/2008 in (EU) št. 305/2011,
ob upoštevanju Direktive 97/67/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. decembra 1997 
o skupnih pravilih za razvoj notranjega trga poštnih storitev v Skupnosti in za izboljšanje 
kakovosti storitve, zlasti člena 2 Direktive,
ob upoštevanju Direktive (EU) 2015/1535 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
9. septembra 2015 o določitvi postopka za zbiranje informacij na področju tehničnih 
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predpisov in pravil za storitve informacijske družbe,
ob upoštevanju trgovinskega zakonika, zlasti člena L. 321-1,
ob upoštevanju zakonika o varstvu potrošnikov, zlasti členov R. 512-10 do R. 512-15 in 
R. 512-16-1 do R. 512-16-7,
ob upoštevanju zakonika o poštnih in elektronskih komunikacijah, zlasti členov L. 32, L. 34-
9, L. 34-9-3, L. 40 in L. 43,
ob upoštevanju Zakona št. 98-468 z dne 17. junija 1998 o preprečevanju in kaznovanju 
kaznivih dejanj zoper spolno nedotakljivost ter zaščiti mladoletnikov, zlasti člena 32,
ob upoštevanju Zakona št. 2004-575 z dne 21. junija 2004 o zaupanju v digitalno 
gospodarstvo,
ob upoštevanju Zakona št. 2022-300 z dne 2. marca 2022 o okrepitvi starševskega nadzora 
nad načini dostopa do interneta, zlasti člena 1 Zakona,
ob upoštevanju pripomb, podanih med javnim posvetovanjem, ki je potekalo od 5. septembra 
do 6. oktobra 2022, v skladu z delom V člena L. 32-1 Zakonika o poštnih in elektronskih 
komunikacijah,
ob upoštevanju uradnega obvestila št. 2022/694/F Evropski komisiji z dne 14. oktobra 2022 v 
skladu z Direktivo (EU) 2015/1535,
ob upoštevanju Resolucije št. 2023-023 z dne 9. marca 2023 Nacionalne komisije za varstvo 
podatkov [Commission nationale de l'informatique et des libertés – CNIL],
ob upoštevanju mnenja francoskega sveta za zaščito mladoletnikov z dne 12. maja 2023,
ob upoštevanju mnenja Državnega Sveta (oddelek za javna dela) –
odreja:

Člen 1

Zakonik o poštnih in elektronskih komunikacijah se spremeni v skladu s členi 2 do 6 te 
uredbe.

Člen 2

Člen R. * 9 se spremeni, kot sledi: 
1. v točki 5 se za besedilom „radijska oprema“ vstavi besedilo „ali terminalska oprema“; 
2. v točki 6 se za besedilom „radijska oprema“ vstavi besedilo „ali terminalska oprema“; 
3. v točki 10 se za besedilom „radijska oprema“ vstavi besedilo „ali terminalska 
oprema“; 
4. v točki 12 se za besedilom „radijska oprema“ vstavi besedilo „ali terminalska 
oprema“; 
5. v točki 13 se za besedilom „radijska oprema“ vstavi besedilo „ali terminalska 
oprema“; 
6. točka 14 se nadomesti z naslednjim: 
„14. ‚gospodarski subjekt‘ pomeni proizvajalca, pooblaščenega zastopnika, uvoznika, 
distributerja in ponudnika storitev odpremnih skladišč ali katero koli drugo fizično ali 
pravno osebo, ki mora izpolnjevati zahteve, povezane s proizvodnjo proizvodov ali 
njihovim dajanjem na trg ali v uporabo, v skladu z ustrezno zakonodajo Evropske unije o
harmonizaciji.“; 
7. v točki 23 se za besedilom „radijska oprema“ vstavi besedilo „ali terminalska 
oprema“; 
8. v točki 24 se za besedilom „radijska oprema“ vstavi besedilo „ali terminalska 



oprema“; 
9. v točki 25 se za besedilom „radijska oprema“ vstavi besedilo „ali terminalska 
oprema“; 
10. za točko 27 se vstavi naslednja točka: 
„28. ‚ponudnik storitev odpremnih skladišč‘ pomeni vsako fizično ali pravno osebo, ki v 
okviru gospodarske dejavnosti ponuja vsaj dve od naslednjih storitev: skladiščenje, 
pakiranje, označevanje in pošiljanje proizvodov, ne da bi bila zadevna oseba lastnica 
proizvodov, razen poštnih storitev, kot so opredeljene v členu 2, točka 1, 
Direktive 97/67/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15 decembra 1997, storitev 
dostave paketov, kot so opredeljene v členu 2, točka 2, Uredbe (EU) 2018/644 
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. aprila 2018, ter vseh drugih poštnih storitev ali
storitev prevoza blaga.“.

Člen 3

Za členom R. 20-13-1 se vstavi člen R. 20-13-2:

„Člen R 20-13-2. - Kadar proizvajalec nima sedeža v Evropski uniji in ni imenoval 
pooblaščenega zastopnika ter v odsotnosti uvoznika, ponudniki storitev odpremnih 
skladišč s sedežem v Evropski uniji izvajajo spodaj navedene naloge v skladu z 
odstavkoma 3 in 4 člena 4 Uredbe (EU) 2019/1020 Evropskega parlamenta in Sveta z 
dne 20. junija 2019 o nadzoru trga in skladnosti proizvodov za radijsko opremo, s katero 
trgujejo.
„ Ponudniki storitev odpremnih skladišč s sedežem v Evropski uniji:
„1. preverijo, ali sta bila pripravljena izjava EU o skladnosti iz člena R. 20-9-1 in 
tehnična dokumentacija iz člena R. 20-9;
„2. hranijo izvod izjave o skladnosti za organe za nadzor trga za obdobje 10 let po tem, 
ko je bila radijska oprema dostopna na trgu;
„3. zagotovijo, da je tehnična dokumentacija iz točke 1 na voljo organom za nadzor trga 
na njihovo zahtevo;
„4. na utemeljeno zahtevo nacionalne agencije za frekvence ali organa za nadzor trga 
druge države članice Evropske unije navedenemu organu predloži vse informacije in 
dokumente, potrebne za dokazovanje skladnosti proizvoda. Informacije se sporočijo v 15 
dneh od prejema zahteve v francoskem jeziku ali v jeziku, ki ga ta organ brez težav 
razume, če to ni francoščina, v papirni ali elektronski obliki;
„5. obvestijo organe za nadzor trga, če obstajajo razlogi za domnevo, da zadevni 
proizvod predstavlja tveganje;
„6. sodelujejo z nacionalnimi organi za nadzor trga, tudi na podlagi utemeljene zahteve;
„7. zagotovijo sprejetje takojšnjih in potrebnih korektivnih ukrepov za odpravo 
neskladnosti z veljavnimi predpisi o radijski opremi ali, kadar to ni mogoče, na zahtevo 
nacionalne agencije za frekvenco ali na lastno pobudo zmanjšajo tveganja, ki jih ta 
proizvod predstavlja, če menijo ali utemeljeno domnevajo, da zadevni proizvod 
predstavlja tveganje.
„ Ime, registrirano ime podjetja ali blagovna znamka in kontaktni podatki, vključno s 
poštnim naslovom, ponudnika storitev odpremnih skladišč naročil se navedejo na 
proizvodu ali njegovi embalaži, paketu ali spremnem dokumentu.“.



Člen 4

V členu R. 20-25 II sklic: „ R. 20-13-1“ se nadomesti s sklicem: „ R. 20-13-2“.

Člen 5

V pododdelku 10 oddelka 5 poglavja II naslova I zvezka II se vstavi nov pododdelek 11: 

„Pododdelek 11
„Sredstva za nadzor nad mladoletniki‘ dostop do storitev ali vsebin 

„Člen R. 20-29-10-1. I. Skladnost naprav za nadzor dostopa mladoletnikov do storitev ali
vsebin, s katerimi je opremljena terminalska oprema iz člena L. 34-9-3, zahteva 
aktiviranje naprave, ko se terminalska oprema prvič da v uporabo, in, če je to tehnično 
izvedljivo, da imajo tehnične funkcije in značilnosti, ki se nanašajo na: 
„1. možnost blokiranja prenosa vsebin, ki so na voljo v trgovinah s programskimi 
aplikacijami, kadar je zagotavljanje vsebine mladoletnikom zakonsko prepovedano ali 
urejeno s členom 32 Zakona št. 98-468 z dne 17. junija 1998 o preprečevanju in pregonu 
kaznivih dejanj zoper spolno nedotakljivost ter varstvu mladoletnikov ali ki so vpisane na
seznam, ki ga je izdajatelj pripravil v skladu z Zakonom št. 2004-575 z dne 
21. junija 2004 o zaupanju v digitalno gospodarstvo; 
„2. možnost blokiranja dostopa do nameščenih vsebin, dostop do katerih je 
mladoletnikom zakonsko prepovedan ali urejen s členom 32 Zakona št. 98-468 z dne 
17. junija 1998 o preprečevanju in pregonu kaznivih dejanj zoper spolno nedotakljivost 
ter varstvu mladoletnikov ali ki so vpisane na seznam, ki ga je izdajatelj pripravil v 
skladu z Zakonom št. 2004-575 z dne 21. junija 2004 o zaupanju v digitalno 
gospodarstvo. 
„II. Funkcije in tehnične značilnosti naprav za starševski nadzor, vgrajenih v terminal v 
skladu z odstavkom I: 
„1. se izvajajo lokalno, ne da bi povzročili zbiranje ali obdelavo osebnih podatkov 
mladoletnega uporabnika s strani strežnikov. Te določbe ne preprečujejo ustvarjanja 
računa na strežniku za dostop do trgovin s programskimi aplikacijami; 
„2. ne smejo povzročiti obdelave osebnih podatkov mladoletnega uporabnika, razen 
osebnih identifikacijskih podatkov, ki so nujno potrebni za delovanje naprave za 
starševski nadzor. 
„III. Druge funkcije in tehnične značilnosti naprav za starševski nadzor, ki so 
prostovoljno vključene v terminal: 
„1. ne povzročijo obdelave osebnih podatkov mladoletnega uporabnika, razen tistih, ki so
potrebni za delovanje sistema starševskega nadzora. Te določbe ne preprečujejo 
ustvarjanja računa na strežniku, kjer to zahteva aktivacija te naprave za starševski nadzor;

„2. ne vključujejo zbiranja podatkov o mladoletnem uporabniku za komercialne namene, 
kot so neposredno trženje, profiliranje ali vedenjsko usmerjeno oglaševanje. 

„Člen 20-29-10-2. Ko proizvajalec zagotovi, da terminalska oprema vključuje funkcije in



tehnične značilnosti iz člena R. 20-29-10-1, pripravi tehnično dokumentacijo in izjavo o 
skladnosti za vsako vrsto terminalske opreme. 
„V primeru iz četrtega pododstavka odstavka I člena L. 34-9-3 ponudnik operacijskega 
sistema proizvajalcu predloži potrdilo, ki potrjuje skladnost operacijskega sistema s 
funkcijami in tehničnimi značilnostmi iz člena R. 20-29-10-1. Na zahtevo proizvajalca 
zagotovi vse informacije, ki proizvajalcu omogočajo pripravo tehnične dokumentacije in 
izjave o skladnosti iz prejšnjega pododstavka. 

„Člen R. 20-29-10-3. Tehnična dokumentacija vsebuje vse ustrezne podatke ali 
podrobnosti o sredstvih, ki jih proizvajalec ali ponudnik operacijskega sistema uporablja 
za zagotavljanje skladnosti terminalske opreme s tehničnimi specifikacijami iz 
člena R. 20-29-10-1. 
„I. Tehnična dokumentacija vsebuje vsaj: 
„1. informacije o različicah programske ali strojne opreme, ki vplivajo na skladnost z 
zahtevami iz člena R. 20-29-10-1; 
„2. informacije za uporabnike in navodila za aktivacijo, uporabo, posodabljanje in po 
potrebi deaktivacijo naprave; 
„3. opis rešitev, sprejetih za zagotavljanje skladnosti z zahtevami iz člena R. 20-29-10-1; 
če se uporabljajo standardi ali deli standardov – poročila o preskusih oziroma, če to ni 
mogoče ali če se uporabljajo dodatno, seznam drugih ustreznih tehničnih specifikacij, ki 
se uporabljajo; 
„4. izvod izjave o skladnosti iz člena R. 20-29-10-4. 
„II. Tehnična dokumentacija se pripravi pred umestitvijo opreme na trg. Redno se 
posodablja. 
„III. Na podlagi utemeljene zahteve nacionalne agencije za frekvence proizvajalec v 
navedeno dokumentacijo v papirni ali elektronski obliki v francoščini v 15 dneh od 
prejema te zahteve vključi vse potrebne informacije in dokumente za dokazovanje 
skladnosti opreme z zahtevami iz tega oddelka. Na zahtevo organa proizvajalec z 
sodeluje z organom pri izvajanju ukrepov za odpravo tveganj, ki jih predstavlja oprema, 
ki jo je proizvajalec dal na trg. 

„Člen R. 20-29-10-4.-I. Izjava o skladnosti navaja terminale, za katere je bila 
pripravljena in vključuje naslednje elemente: 
„1. opredelitev radijske opreme (proizvod, tip, serija ali serijska številka); 
„2. ime in naslov proizvajalca ali njegovega pooblaščenega zastopnika; 
„3. predmet izjave (opredelitev radijske opreme, ki omogoča sledljivost); 
„4. izjavo, da je terminalska oprema skladna z določbami Zakona št. 2022-300 z dne 
2. marca 2022 o okrepitvi starševskega nadzora nad načini dostopa do interneta; 
„5. sklice na tehnične specifikacije ali, če je ustrezno, uporabljene standarde. V zvezi z 
vsakim sklicem se navedejo identifikacijska številka, različica in po potrebi datum izdaje;

„6. po potrebi opis dodatkov in sestavnih delov, vključno s programsko opremo, ki 
omogočajo delovanje radijske opreme, kot je predvideno in zajeto v izjavi o skladnosti; 
„7. po potrebi potrdilo o skladnosti, ki ga zagotovi ponudnik operacijskega sistema; 
„8. podpis avtorja izjave. 
„II. Proizvajalci zagotovijo, da je vsakemu zadevnemu kosu terminalske opreme v 
papirni ali elektronski obliki ali kakršni koli drugi obliki priložena kopija izjave o 
skladnosti. Če se proizvajalec odloči, da bo izjavo o skladnosti objavil na spletnem 



mestu, mora opremi priložiti navedbo natančne povezave do nje. 
„III. V primerih, v katerih skladnost terminalske opreme urejajo tudi akti Evropske unije,
ki zahtevajo pripravo izjave EU o skladnosti, se lahko pripravi samo ena izjava o 
skladnosti. Elementi v zvezi s skladnostjo s tehničnimi specifikacijami iz člena R. 20-29-
10-1 se nato vnesejo pod naslov ‚Izjava o skladnosti na podlagi Zakona št. 2022-300 z 
dne 2. marca 2022 o okrepitvi starševskega nadzora nad načini dostopa do interneta‘. 
„IV. Proizvajalci še deset let po tem, ko je bila zadevna terminalska oprema dana na trg, 
hranijo izvod izjave o skladnosti, ki je na voljo Nacionalni agenciji za frekvence. 

„Člen R. 20-29-10-5. Potrdilo o skladnosti iz drugega pododstavka člena R. 20-29-10-2, 
ki ga izda ponudnik operacijskega sistema, vsebuje naslednje: 
„1. opredelitev operacijskega sistema; 
„2. ime in naslov ponudnika operacijskega sistema; 
„3. predmet izjave (opredelitev operacijskega sistema); 
„4. izjavo, da je operacijski sistem skladen z določbami člena R. 20-29-10-1; 
„5. sklice na tehnične specifikacije ali, če je ustrezno, uporabljene standarde. V zvezi z 
vsakim sklicem se navedejo identifikacijska številka, različica in po potrebi datum izdaje;

„6. podpis avtorja izjave. 

„Člen R. 20-29-10-6. Uvozniki dajo na trg terminalsko opremo, ki ji je v papirni ali 
elektronski obliki priložena izjava o skladnosti, pripravljena v skladu s členom R. 20-29-
10-4. 
„Distributerji in ponudniki storitev odpremnih skladišč dajo na voljo ali na trg opremo, ki
ji je v papirni ali elektronski obliki priložena izjava o skladnosti, pripravljena v skladu s 
členom R. 20-29-10-4. 

„Člen R. 20-29-10-7. Nadzor in vrednotenja, ki se izvajajo za preiskovanje in 
ugotavljanje kršitev določb členov R. 20-29-10-1 in R. 20-29-10-2, ki jih izvajajo 
uradniki nacionalne agencije za frekvence in so navedeni v členu L. 40, lahko privedejo 
do odstranitve opreme. V primeru neskladnosti kosa opreme stroške nadzora krije 
kršitelj. 
„Število odvzetih vzorcev mora biti omejeno na zahteve kontrole. Vzorci, ki jih 
odvzamejo uradniki iz člena L. 40, se izvedejo pod pogoji, določenimi v členih R. 512-10
do R. 512-15 in R. 512-16-1 do R. 512-16-7 Zakonika o varstvu potrošnikov. 
„Vzorci, potrebni za testiranje, se lahko pošljejo laboratoriju, ki ga imenuje minister, 
pristojen za elektronske komunikacije. 

„Člen R. 20-29-10-8. Če Nacionalna agencija za frekvence utemeljeno domneva, da 
terminalska oprema iz člena L. 34-9-3 predstavlja tveganje neskladnosti, v zvezi z 
zadevno terminalsko opremo opravi oceno, ki lahko zajema preverjanje izpolnjevanja 
vseh ustreznih zahtev. Zadevni gospodarski subjekti v ta namen po potrebi sodelujejo z 
Nacionalno agencijo za frekvence. 
„Če Nacionalna agencija za frekvence med ocenjevanjem v skladu s prejšnjim 
pododstavkom ugotovi, da terminalska oprema ni v skladu s tehničnimi specifikacijami 
iz člena R. 20-29-10-1, o tem obvesti zadevni gospodarski subjekt, ki sprejme vse 



ustrezne korektivne ukrepe za zagotovitev skladnosti opreme, njen umik s trga ali 
odpoklic v roku, ki ga določi agencija. 
„Če zadevni gospodarski subjekt v roku iz drugega pododstavka ne sprejme ustreznih 
korektivnih ukrepov, Nacionalna agencija za frekvence sprejme vse ustrezne ukrepe za 
prepoved ali omejitev dostopnosti terminalske opreme na nacionalnem trgu, njen umik s 
trga ali odpoklic.
„Če gospodarski subjekt v predpisanem roku ne izvede ukrepov iz uradnega obvestila iz 
drugega pododstavka, mu lahko Nacionalna agencija za frekvence naloži upravno kazen 
v skladu z določbami odstavka II, točka (a), člena L. 43. 

„Člen R. 20-29-10-9. I. Proizvajalci terminalov dajo končnim uporabnikom prek 
kakršnega koli medija na dostopen in razumljiv način na voljo informacije o: 
„1. bistvenih značilnostih in tehničnih funkcijah, ki jih ponuja naprava za starševski 
nadzor, nameščena na njihovi opremi, ter o konfiguraciji in delovanju naprave; 
„2. prepoznavanju in preprečevanju tveganj, povezanih z izpostavljenostjo mladoletnikov
spletnim javnim komunikacijskim storitvam, zlasti v zvezi z vedenjem, ki povzroča 
zasvojenost, spletnim nadlegovanjem ali izpostavljenostjo neustreznim vsebinam; 
„3. prepoznavanju in preprečevanju tveganj, povezanih s prekomerno izpostavljenostjo 
ali zgodnjo izpostavljenostjo uporabnikov zaslonom. 
„II. Osebe, ki tržijo rabljeno terminalsko opremo v smislu drugega pododstavka 
člena L. 321-1 Trgovinskega zakonika in opremo prvič dajo na trg pred začetkom 
veljavnosti te uredbe, dajo končnim uporabnikom na dostopen in razumljiv način na 
voljo informacije o obstoju naprav za nadzor dostopa mladoletnikov do storitev ali 
vsebin.“.

Člen 6

12° člena R. 20-44-11 se nadomesti z naslednjim:
„12. opravlja preglede za preiskovanje in ugotavljanje kršitev v zvezi s skladnostjo 
opreme iz členov L. 34-9 in L. 34-9-3.“.

Člen 7

I. Uredba št. 2022-1212 z dne 2. septembra 2022 o začetku veljavnosti Zakona št. 2022-
300 z dne 2. marca 2022 o okrepitvi starševskega nadzora nad načini dostopa do interneta
se razveljavi. 
II. Ta uredba začne veljati 12 mesecev po objavi v Uradnem listu Francoske republike.

Člen 8

Minister za gospodarstvo, finance ter industrijsko in digitalno suverenost ter ministrov 
pooblaščenec pri ministru za gospodarstvo, finance, industrijsko in digitalno suverenost, 
pristojen za digitalni prehod in telekomunikacije, sta odgovorna, vsak na svojem 
področju, za izvrševanje te uredbe, ki bo objavljena v Uradnem listu Francoske 
republike.



Dne 11. julija 2023.

Élisabeth Borne
Za predsednika vlade:

Minister za gospodarstvo, finance ter industrijsko in digitalno suverenost
Bruno Le Maire

Ministrov pooblaščenec ministra za gospodarstvo, finance ter industrijsko in digitalno 
suverenost, pristojen za digitalni prehod in telekomunikacije
Jean-Noël Barrot
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